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BREWERIES 
	

BR.ASSERIES 

FEBRUARY - 1974 - FVRIER 

The monthly brewery survey is designed 
to ieasure monthly shipments and stocks of 
bre,ed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural cousnodities by 
bre,ers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
oge tanks, etc., measured at second dip as 

xc iiutv 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redis-

tribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

L'enqute mensuelle a etd conçue pour deter-
miner les expeditions et les stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par les brasseurs. 

Stocks 

Comprennerit les quantités utilisées dans lea 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
mesurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Expeditions 

Il s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 

(a) lea dépôts et les quantités reçues pour 
redistribution, ni, 

(b) toute quantité de marchandises finies 
achetées et revendues sans modification. 

Dép8ts 

Sont declares come stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: ils sont alors 
declares par le DPOSITAIRE come expeditions. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent lea exportations, lea ventes aux 
magasins de navires, les ventes aux embassades et 
lea transactions semblables. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brassere 
	 4 

Year to date 
February - 1974 - Février 	- 

Total cumulatif 

Description 	 Excise tax 	Excise tax 
Domestic 	exempt 	Domestic 	exempt 

Canadiennes 	Exemptes de 	Canadiennes 	Exemptes de 
taxe d'accise 	- 	taxe d'accis 

Small bottles - Petites bouteilles 	20,236 

Large bottles - Grandes bouteilles . 	1,212 

Cans - Boites ......................... 479 

Draught - Pression .................... 4,186 

Total .................................26,113 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) 

	

335 	38,323 	695 

x 	2,237 	x 

x 	892 	x 

	

72 	8,131 	147 

	

443 	49,583 	924 

in du Tableau 4. 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region d'origine 	I 

	

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Boites 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

'000 gallons 
February - 1974 - Février 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 1,415 x x x 1,859 
Quebec 	.................................. 6,118 958 316 492 7,884 

7,424 x x 1,760 9,296 Ontario ................................. 
Manitoba ................................ 1,182 - x x 1,318 

735 - - 75 810 
1,487 - - 448 1,935 

British Columbia - Colombie-Britannique 1.875 - x x 3,011 

Total 	................................. 20,236 1,212 479 4,186 26,113 

Year lo date - Total cmiu1atjf 

Saskatchewan ............................
Alberta ................................. 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 2,853 x x x 3,796 
11,181 1,739 564 931 14,415 

Ontario ................................. 16,495 x x 3,370 18,070 
2,109 
1,425 

- 

- 

x 
- 

x 
149 

2,380 
1,574 

Quebec 	.................................. 

2,719 - - 859 3,578 

Manitoba ................................
Saskatchewan ............................
Alberta .................................
British Columbia - Colombie-Britannique 3,541 - X X 5,7D 

38,323 2,237 892 8,131 Total 	................................. 49,5S 	I 
See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) a Is fin du Tableau 4. 
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TABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

TABLEAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

February - 1974 - Février 

Description 	 Opening 	Closing 

D'ouverture 	De fermeture 

1 000 gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de ferrnenta-
tion et de stockage ............................. 

Small bottles - Petites bouteilles ............... 

Large bottles - Grandes bouteilles ............... 

Cans - Boites .................................... 

Draught - Pression ............................... 

Total........................................... 

footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s 

30,897 33,606 

10,369 9,447 

711 402 

341 373 

Alo 7)Q 

42,937 

fin du Tableau 4. 

• 	TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

February 
Year to date 

Description 1974 - 
Total cumulatif 

Fdvrier  
pounds - livres 

BarLey malt - Malt d'orge: 
40,641,897 79,023,870 

22,000 66,800 
Nail:, other than barley - Malt, autre que d'orge - - Cenadian - Canadien ..............................

HopE - Houblons: 

Imported - Importé ............................... 

62,031 123,207 
176,797 342,582 Imported - Importds 	.............................. 

Extracts - Extraits .............................. 5,269 10,377 

Canadian - Canadiens .............................

Grain flakes, grits and meals - Flocons et gruaux 
de créales: 

3,206,573 7,090,578(1) 
5,257,115 9,632,930(1) 

Corn, Canadian - Mals canadien .................. 

354,650 622,850 
160 430 

34,300 56,000 
Other grain flakes, grits and meals 	- Autres 

Scybean - Fèves de soya .........................

fiocons et gruaux de céréales - - 
Corn, imported - Mats importd ...................

WFeat 	- Blé ..................................... 

Sugar, granulated - Sucre granule 8,735 20,240 

Rice 	- 	Riz ...................................... 

Sugar, invert (sugar solid basis) 	- Sucre inverti - - 
1,509,008 3,025,376 

(lase de sucre solide) ...........................S 	Corr syrup - Sirop de mais ........................ 
Syrups, other than corn - Sirops, autre que sirop 
de mais .......................................... 2,140 4,451 

(1) 	Includes revisions for January. - Inclus lea chiffres rectifiés de janvier. 
x 	Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispo- 

5itiOflS de la Loi sur la statistique relatives au secret. 
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